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Felelős szerkesztő :

MURÁNYI JÓZSEF.
Szerkesztőség :

Kassa. Kossuth-utea 16. 
Telefon: 160.

Megjelenik minden nap 
délután 5 órakor.

Egyes szám 2 krajcár. 
4 fillér.)

Kéziratot nem ad vissza 
a szerkesztőség.

KASSA, SZOMBAT, 1908. JUNIUS 20.

NEGYEDIK ÉVFOLYAM. — 140. SZÁM.

A Wahrmund-ügy,
Nyílt levél

Dr. Kérészy Zoltán úrhoz, a kir. jogaka­
démia nagyságos igazgatójához.

Nagyságod jónak látta, hogy a F. 
U. folyó hó 1 ü-án megjelent 137-ik 
számában a Wahrmund ügyről szak­
avatott tollal Írjon véleményt, mint­
hogy nézete szerint eddig, az egész 
magyar sajtóban csak „díllettáns köz­
lemények láttak napvilágot, melyek in­
kább a közvélemény félrevezetésére, 
semmint felvilágosítására szolgáltak. “ 
Eme szavakból azt vettem ki, hogy 
Nagyságod a közönség helyes tájé­
koztatását tartja szem előtt, ami igen 
dicséretreméltó vállalkozás és köszö­
netét érdemel.

Kellő és illő figyelemmel olvas­
ván azonban végig a jelzett cikket, 
azt vettem észre, hogy az abban fog­
laltak sem mondhatók a tévedésektől 
teljesen menteseknek és pedig any- 
nyira nem, hogy kénytelen vagyok 
megállapítani, mikép ez a közlemény 
is az újságcikkek ama csoportjába sod­
ródott belé, amelyet épen Nagyságod 
tett bírálat és gáncs tárgyává. Mint­
hogy pedig úgy hiszem, Nagyságod 
ennek dacára is megmarad a közön­
ség helyes tájékoztatásának elvénél, 
teljes tisztelettel és ezen elv tekintet­
bevételével megjegyzem a követke­
zőket.

Nagyságod a Wahrmund professor 
kétségtelenül tudományos, mert bő­
séges forrásadatokat szakszerűen fel­
dolgozó előadását, — ,,alacsony szín­
vonalon álló elmélkedésnek“ — tartja. 
Nem fűznék megjegyzést eme egyéni 
kritikához, ha Nagyságod nem igye­
keznék meg is okolni ebbeli nézetét. 
Így azonban abban a szerencsés 
helyzetben vagyok, hogy a közönség 
helyes tájékoztatásául kijelenthetem, 
mikép Nagyságod, nyilván félreértés­
ből jellemezte ily szavakkal Wahrmund 
előadását. Ennek bizonyságául és ösz- 
szehasonlitás végett egymás mellé 
iktatom:

Előfizetési árak:
Kassán :

Egész evre . 14.— K
Fél évre . . . 7.— )( 
Negyed évre . 3.50 
Egy hóra . . . 1.20 „

Vidéken :
Egész évre . . 20.— .í

•r*

Kiadóhivatal:
Kassa, Kossuth-utea 16. 

Telefon: 150.

Hirdetések petit sor szá­
mítással díjszabás szerint.

Wahrmund eredeti szöve­
gét, mely az ó testainen- 
tomi erkölcstant ismertetve 
igy szól:

Das jüdische „Gesetz“ 
stellt sich als ein Komplex, 
zahlreicher formaler Vor­
schriften dar, die alle ge- 
nauestens zu erfüllen sind. 
Diese Vorschriften sind zu­
gleich religiöser, sittlicher 
und rechtlicher Natur. Wer 
sie beobachtet, ist „ein Ge­
rechter“, d. h. ein religiös 
sittlich und rechtlich tadel­
loser Mensch. Nach der in­
neren Gesinnung wird dabei 
nicht gefragt . . . stb. stb.

cs Nagyságod hibás idé­
zetét, mellyel igyekszik 
rábizonyítani, hogy „a 
keresztény vallás dog­
máit helytelenül cs téve­
sen értelmezi“ és amely- 
lyel az ó „vitatkozás! 
modorát“ akarja illusz­
trálni :

. . . elég legyen felem­
lítenünk, hogy szerinte 
csakis a zsidó hittörvé­
nyek igazi vallási elvek 
s aki azokat követi „ist 
ein gerechter, d. h. cin re­
ligiös, sittlich, und recht­
lich tadelloser Mensch".

I .......... ...........................  '

Ebből az összehasonlításból vilá­
gosan kitűnik, hogy Wahrmund azt 
nem mondja, amit Nagyságod neki 
tulajdonit és hogy Nagyságod az ő 
szövegét nemcsak hibásan idézte, ha- ! 
nem tévesen értelmezte is. Hibásan : 
idézte, mert kihagyta a szövegben 
használt interpunkciót, aminek pedig 
szembeszökő jelentősége van. Az in- 
terpunkció u. i. kiemeli, hogy Wahr- 
mund nem a saját ielfogását, hanem 
az ó testamentomi erkölcsi felfogást 
fejezi ki, amit a továbbiakban aztán 
épen ő maga bírál meg. Hibás az 
idézet, mert az „ein Gerechter“ fő­
nevet, melyet Wahrmund az ó tes­
tamentomi erkölcstan terminológiájá­
ból, mint kész terminus technikust 
használ és magyaráz, — Nagyságod 
melléknévként és idézőjel nélkül re­
produkálja és Wahrmund saját sza­
vaként tünteti fel. Azért persze téve­
sen is értelmezte Nagyságod ezt a 
részt és én úgy hiszem, innen ered 
az a rossz vélemény, mellyel Wahr- 
mund „vitatkozás! modoráról“ visel­
tetik. Elég sajátságosnak találom kü­
lönben, hogy Nagyságod egy terje­
delmes munkáról egy egyetlen és 
elég szerencsétlenül megválasztott — 
idézet alapján mond ilyen lesújtó 
kritikát.

Ámde ha ilyen odiozus félreértés 
alapján sikerül Wahrmundot buzgó 
zsidóbarátként kompromittálni, akkor 
újból csak tájékozatlan marad a jó 
közönség, sőt félre is vezettetik, amit 
pedig Nagyságod eleve el akart ke­
rülni. Ezért voltam én bátor jelen 
sorokkal Nagyságodnak eme törekvé­
sében segítségére lenni. Felesleges is 
talán megjegyeznem ezekután, hogy 
az az éles szembeállítás, melyet 
Nagyságod úgy eszközölt cikkében, 
hogy a félreérteit idézet után közvet­
lenül idézte azt a nehány sornyi kö­
vetkeztetést, melyre Wahrmund öt 
sűrűn telenyomtatott oldal tudományos 
fejtegetései után jut el, — elveszti 
élét és értékét.

A magyar napilapok „tendenció­
zus“ vizsgálódásaival szemben Nagy­
ságod abbeli nézetének is kifejezést 
ad, hogy „az egyházjogi tanszék ren­
deltetésével és méltóságával aligha 
egyeztethető össze“ Wahrmund elő­
adása. Kénytelen vagyok itt némi 
ellentmondást állapítani meg, ameny- 
nyiben Nagyságod maga jelenti ki 
előbbi soraiban, hogy Wahrmund e 
felvasását „nem hallgatóinak, se nem 
valamely tudományos egyesület vagy

gyülekezet körében, hanem merőben 
laikus közönség számára“, — tehát 
nem mint egyházjogi professor, ha­
nem mint tudós magánember tartotta, 
így tehát elesik Nagyságod mindama 
elmélkedése, melyet az egyházjog ta­
nítási módszeréhez fűz, kapcsolatban 
a Wahrmund esetével és az ő ro­
vására.

Álljanak itt egyébként Wahrmund 
saját szavai! „— Professor nem 
csak annyit jelent, hogy meggyőző­
dése legyen valakinek, hanem hogy azt 
vallja is — Tudós — nem csak any- 
nyit teszen, hogy tűrjön az ember, 
hanem ha kell, harcos is legyen! “ 
Az ilyen harcosoktól pedig ne féltse 
Nagyságod a felekezetek békéjét. 
Wahrmund tanítása nem a féltve őr­
zött felekezeti béke elleni hadüzenet. 
A felekezeti béke csak annyit jelent, 
hogy egyik felekezetitek sem állhat jo­
gában a másikat elnyomni, ezért egyik 
sem harcolhat a másik ellen. Am 
Wahrmund a tudomány harcosa, 
egyike ama úttörő hősöknek, akik el­
szánt bátorsággal irtják a tudatlanság 
rengetegét, melyben a sürü gaz és 
dudva között dúvadak módjára pusz­
títanak az alattomosan bujkálok.

Kassa, 1908. junius 19.

Hollander Árpád.

A Jahodna réme,
Elfogtak egy orvvadászt.

Városunk erdőségeiben nagyon meg­
szaporodott az orvvadászok száma. Hiába 
az erdővédek minden gondossága és fel­
ügyelete, az orvvadászok egyre jobban ga­
rázdálkodnak. Kárt tesznek a vadállomány­
ban, nem kímélik az erdőt, sőt a környék 
lakosainak is meggyűlik a baja.

Tegnap végre sikerült egy hírhedt orv­
vadászt a Jahodna erdőrészben elcsípni. Az 
erdővédek elfogták az ott csatangoló Gaj­
dos Mihály óruzsini orvvadászt és bekísér­
ték a kassai rendőrségre.

A kihallgatás során egész bünlajstrom 
derült ki Gajdos ellen, aki bevallotta, hogy 
fegyvere az erdőben van elrejtve és beis­
merte azt is, hogy legutóbb hat vég paraszt­
vásznat lopott Kavecsányban és a lopott jó­
szágot Kassán értékesítette. Nagyobb meny- 
nyiségü lőport és töltényt is találtak nála.

Kiderült, hogy Gajdos nemcsak mint 
hírhedt orvvadász szerepelt, hanem már 
hosszabb idő óta a környék lakosait is ret­
tegésben tartotta, társaival együtt valóságos 
rablólovag módjára lecsapott az egyes fal­
vakra és a megrémült lakosokat kegyetle­
nül megsarcolta.

Az orvvadászt egyelőre a rendőrs jg 
vette gondjaiba, majd pedig a vizsgálat be­
fejezése után átadják a bíróságnak.
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valandok.

A szökőkút.
Holdfényes nyári éjjel. Elmerengve ál­

lok a Fő-utcai uj szökőkút előtt és néma 
hódolattal adózom az alkotó művészeknek. 
Egyszerre csak hangokat hallok a mester­
séges sziklacsoport mélyéből :

Ő: Nos hogy tetszem Önnek uram ?
En: Óh kérem, hiszen azt sem tudom, 

kihez van szerencsém I
O; Könnyű kitalálnia! Én egy vizi 

nimfa vagyok, akit a központi nimfa telep­
ről rendelt ki Neptun, a vizek ura, hogy a 
kassai uj szökőkutban nagyköveti minőséé- 
ben rezideáljak.

En : Ah kezéd csókolom nagysád. De 
hat akkor én teszem fel a kérdést, hogy 
mint tetszik Önnek az uj rezidenciája ?

0 ■' Ne is kérdezze uram ! Igaz, hogy 
már jóelőre figyelmeztettek a kassai lakás- 
mizenákra, de azt mégsem mertem hinni, 
hogy ilyen nyomorúságos építmény jut ki 
nekem, aki mint vizi nagykövet . .

En: De hiszen elég sok nagy követ 
hordtak össze nagysádnak lakásul.

0: Ugyan, ugyan, csak ne túlozzon I Hisz 
ez az alaktalan kőrakás még nekem is szűk, 
hatha még arra gondolok, hogy vizitet ka­
pok ...

En: Gondoljon inkább valami szép 
vízi testre, hiszen ez a csurgás nagyon 
rosszul veszi ki magát!

... P,' Önnek igaza van, de én nem se­
gíthetek a dolgon. A kassai vízvezetéki ki­
rály feladata, hogy szép esésről gondoskod­
jon, az én kötelességem csak az engedel­
messég. Egyet azonban kijelenthetek és ez 
az, ha nem segítenek a bajon, akkor Nep­
tun visszahív engem és Kassán nem lesz 
vízi nagykövetség, hanem egy közönséges 
kis konzuli ügyvivőséget fog kirendelni.

Én: Ez rettenetes lenne és én félek is 
hogy így lesz, mert az ilyen nyomorúságos, 
kis korakason nem lehet egy tisztességes 
vízesést berendezni. De talán szökésre lehet 
gondolni............

G. Jaj azt nem lehet. A rendőrség 
nem engedi meg.

Én : No hallja ? Nem olyan szökésről 
van szó.

G . Tudom, tudom, de mégsem engedi 
meg, mert célzást látna benne, minthogy 
innen minden betörőnek és zsivánvnak si- 
kerul megszökni. Már pedig a rendőrséget 
nem szabad fuckálni. 6

En : így hát nem marad más hátra...
G.' Mint folytatni a lassú csurgást. El- 

végre a kassai közélet és társadalmi moz­
galmak menetenek nagyon jól megfelel ez 
s. (Hajnalodon s nimfa bosszúsan húzódott 

vissza a kőrakásba.)

Krater.

A flernádba fűlt.
Tilos a fürdés !

,,, A.íilen?f.d e nyáron ismét szedni kezdi 
Hlaba, jelennek meg a főkapitányi 

rendeletek, amelyek a szabadban való für­
dést korlátozzák, hiába jelölik meg a ve-

! szélyes helyeket, mégis mindig akad szeren­
csétlen áldozat, aki a Hernád habjaiban leli 
halálát. Legutóbb egy iskolás fiú lett gon­
datlanságának áldozata.

Mahan János, aki a községi elemi is­
kola negyedik osztályába járt, szerda dél­
után az iskolai szünetet és a nagy meleget 
felhasználva kiment egyedül a nagy Hernád 
partjára. Ott megállapodott egy helyen és 
dacára annak, hogy ki volt téve a jelző 
tábla, amely szerint a fürdés azon a he­
lyen tilos, a kis fiú nem törődött a tila­
lommal, hanem levetkőzött és belevetette 
magát a folyóba.

A fiút az ár nyomban elsodorta és 
gyönge teste hiába küzdött a habokkal. 
Rémülten sikoltozott segítség után, de hiába. 
Az odaérkezett Fommacz Mihály és Homola 
József postai alkalmazottak ugyan utána 
ugrottak a vízbe, de már csak a kis gyer­
mek holttestét tudták kimenteni.

Nemsokára megjelent a helyszínen Hu- 
dopkó István rendőrfogalmazó és a mentők 
élükön dr. Nagy Géza tb. főorvossal, de 
már ők is csak a beállott halált konstatál­
hatták. A szerencsétlenül járt kis fiú hullá­
ját beszállították szüleinek Bárczai-uti la­
kására.

távirat — telefon.
A képviselőim ülése

Budapest, junius 19.
A képviselőház ma délelőtt 10 

órakor ülést tartott, amelyen Návay 
Lajos elnökölt. Napirend előtt felszó- j 

lalás történt, mely a jegyzőkönyv 
hitelesítését megelőzőleg konstatálni 
kívánta, hogy a tegnapi ülésen nem 
84, hanem 85 képviselő volt jelen.
1 ekintve, hogy a képviselők tegnapi . 

létszáma névsorolvasás által pontosan 
állapíttatott meg, Návay elnök a he­
lyesbítés mellőzését kéri.

Ház ily értelemben határozott.
Ezután Szmrecsányi György 

felolvasta a tegnapi ülésről távol volt 
képviselők névsorát.

•\ a v a y elnök indítványozza, hogy 
tekintve, miszerint a tegnapi ülésen 
a névsorolvasás napirend után tör­
tént, a Ház tekintsen el a házszabá- í 
lyok vonatkozó szakaszainak érvénye­
sítésétől.

Az indítványt elfogadták.
Hoitsy Pál ezután a munkás­

házak létesítéséről szóló bizottsági je­
lentést, majd a szeszadó javaslatot 
terjesztette be, amelyet elfogadásra 
ajánlt.

Az első szónok Magdics Péró 
volt, aki horvátul beszélt. Alig kezdte 
meg azonban beszédét, a képviselők

Junius 20.

! nagy része felállt és „alászolgája" 
köszöntéssel elhagyták a termet úgy, 
hogy alig ötvenen hallgatták Magdics 
beszédét.

Közben a terembe érkezett Gün­
ther Antal igazságügyminiszter, akit 
tüntetőleg megéljeneztek.

Magdics után Nagy Sándor szólt 
a napirendhez.

A horvátok a szeszadó-javaslat 
ellen.

Budapest, junius 19.
Ma reggel 21 horvát képviselő ér­

kezett Budapestre. Közöttük Medako- 
vics, Roics és Supilo. A horvátok el­
határozták, hogy a szeszadó javaslat 
ellen nyolc szónokot iratnak fel a ma­
guk soraiból.

Günther Antal nyilatkozata.
Budapest, junius 19.

Günther Antal igazságügyminisz­
ter ma Wekerle miniszterelnökkel 
folytatott beszélgetés közben igen el­
keseredett hangon nyilatkozott az el­
lene indított hajszáról, kijelentette 
azonban, hogy meggyőződést szerez­
vén arról, miszerint a többség mel­
lette van, továbbra nem törődik a 
hajszával.

Rejtélyes gyilkosság.
Czegléd, junius 19.

Element József czeglédi tekinté­
lyes 88 éves gazdálkodó, hosszú idő 
óta közös háztartásban élt Vida Ist- 
vánnéval. Vida Istvánnét, ki tegnap 
a tanyára ment, ma reggel a tanyás­
gazdával együtt meggyilkolva találtak.

ÚJDONSÁGOK.
Megbízás. A kereskedelmi minisz­

ter a gülnicbányai fémipari szakiskola veze­
tésevei Csíz m az i a Kálmán kassai (első­
ipariskolai tanárt bízta meg.

— Vendégszónoklat. A pesti ág. hitv. 
ev. magyar egyház meghívására a buda­
pesti Deák-téri ev. templomban Mohr Béla 
kassai ev. lelkész julius ó én vendégszónok­
latot tart.

Kinevezés. A kassai kir. ítélőtábla 
elnöke Horváth István és Kocsán Kornél 
eperjesi törvényszéki díjtalan joggyakorno­
kokat a kassai kir. Ítélőtábla kerületébe di- 
Jas joggyakornokokká nevezte ki.

~ U-í vonatpár Kassa és Ujhely kö- 
ífa,ssai kereskedelmi és iparkamara a 

kereskedelemügyi miniszter 42403. számú 
leirata alapján értesíti az érdekelteket, hogy 
a Kassa es Sátoraljaújhely között beveze­
tendő uj vonatpár már az 1907. évi nyári
éleTbeiénéL kerCtvben megáliapittatott és 
életbelépését csak a mozdonyokban és vo­
natszerelvényekben fennálló hiány miatt kel-

Szenzációs tavaszi szövetujdonságok schütz ésTsa
_ an£ol úri-szabó céghez

Kassa, Kossuth Lajos-utca '1.
érkeztek
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Junius 20.

lett elhalasztani. Amint tehát a folyamatban 
levő beszállítások folytán a szükséges for­
galmi eszközök rendelkezésére fognak ál­
lam, a rá következő legközelebbi esedékes 
időszaki menetrend változás alkalmával a 
szóban levő vonatok forgalomba fognak he­
lyeztetni.

— Halálozások. Antalll'y Antal, Kolozs­
vár városi jövedéki felvigyázó, jun. 17-én Ko­
lozsvárit elhunyt. A megboldogult évek előtt 
Kassán felügyelő volt a közúti vasútnál s 
itt általános kedveltségnek örvendett. — 
Richter Ferenc vendéglős és szállodatulaj­
donos tegnap hajnalban életének 61-ik évé­
ben meghalt. Szombat délután temetik.

— Áthelyezések a csendőrségnél. Ta­
más Gergely főhadnagy-számvevő a kassai 
IV. csendőrkerülét pótszárnyától a VI. csend­
őrkerület pótszárnyához, Sztempák István 
hadnagy-számvevő pedig a VI. csendőrkerü­
let pótszárnyától a kassai IV. csendőrkerü­
let pótszárnyához helyeztetett át.

— A 48-as honvédek nyugdijfeleme- 
lése. Az 1848—49-ik honvédek, valamint az 
1848 49-iki honvédözvegyek nyugdija má­
jus l étől kezdődőleg felemeltetvén, a ma­
gasabb illetményeket a miniszterelnök min­
den kir. adóhivatalnál folyósította. A felemelt 
illetmények szabályszerű nyugták ellenében, 
a m. kir. adóhivatalnál a hivatalos órák alatt 
bármikor felvehetők.

— Érettségi a kereskedelmi iskolá­
ban. A kassai felső kereskedelmi iskola vég­
zett növendékei közül 33-an bocsáttattak 
Írásbeli érettségi vizsgálatra. A szóbeli érett­
ségi vizsgálatok ma kezdődtek meg dr. 
Zorn Vilmos nyug. jogakadémiai igazgató 
és Dick Boldizsár kamarai alelnök minisz­
teri biztosok elnöklete alatt.

Budapesti football csapat Kassán. 
Alig múlt el néhány hete annak, hogy a vá­
rosunkban működő két sportegyesület, a 
Kassai Atlétikai Club és a Kassai Akadé­
miák Sport Egyesülete a kassai sportélet 
megerősítése és intenzív fejlesztése érdeké­
ben fuzionált. Az egyesülés következtében 
olyan hatalmas sportegyesület keletkezett 
Kassán, amelyhez fogható kevés van a vi­
déken. A fúzió különösen a football csapa­
tot erősítette meg, aminek bizonyságát fog­
juk láthatni vasárnap délután a Rákóczi- 
köruti sporttelepen, mikor az egyesült és 
megerősödött csapat a főváros egyik legjobb 
első osztályú bajnokcsapatával veszi fel a 
küzdelmet. A „Törekvés“ sportegylet lesz 
ez alkalommal kassai footballistáink ven­
dége, amely csapat előkelő helyet foglal el 
a fővárosban és különösen azért érdemel 
dicséretet, mert a footballsport terjesztése 
érdekében csaknem valamennyi vidéki sport­
egyesülettel keresi és fentartja az össze­
köttetést. A vasárnapi mérkőzés már csak 
azért is érdekes lesz, mert ennek eredmé­
nyéből helyesen fogunk következtethetni 
arra, hogy milyen a kassai footballsport 
erőaránya a többi vidéki csapatokhoz vi­
szonyítva. Reméljük, hogy az érdekes mér­
kőzés a nézők százait fogja a sporttelepre 
vonzani. Jegyek elővételben Quirsfeld János 
főutcai üzletében kaphatók.

Altisztek mulatsága. A Kassán ál­
lomásozó honvéd és csendőraltisztek e hó 
27-én a csermelyvölgyi kioszkban nyári 
táncmulatságot rendeznek, melyen a ze­
nét a szatmári honvédzenekar és Hadi Pista 
cigányzenekara szolgáltatja.

— Óvakodjunk a zsebtolvajoktól! A 
nagy közönséget a rendőrkapitányság figyel­
mezteti, hogy ünnepélyek alkalmával vagy 
más okból keletkezett sokadalmak és cso­
portosulások alkalmával pénzére és éksze­
rére mindenki kellő óvatossággal ügyeljen, 
mert az utóbbi időben sűrűn előfordult zseb­
tolvajlások leginkább az érdekeltek gondat­
lanságának tulajdoníthatók. A mozgófény­
képek sátra előtti téren már többeknek órá­
ját, legutóbb e hó 18-án Faruga Lajos saj­
tosnak óráját lopták el.
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Tuzilárma egy gázláng miatt.
1 egnap a fogyasztási szövetkezet mészáros­
utcai üzletében égve maradt egy gázláng, 
amely bevilágította az egész üzletet, de a 
lángot kívülről látni nem lehetett. A járó­
kelők azt hitték, hogy az üzlet ég és igy 
nagy csoportosulás keletkezett. Már a tűz­
oltók is felkészülődtek, mikor megállapítot­
tak a való tényállást és konstatálták, hogy 
nincs semmi baj.

— Méhraj a városházán. Tegnap este 
a városháza egyik kéményére egy méhraj 
ülepedett le. A méhek után nyomban meg­
indult a hajsza, de csak ma délben tudták 
egy méhkasba behajtani őket.

Adományok a gyermeknap alkal­
mából. A junius 3 án megtartott gyermek­
nap alkalmából a következő szives adomá­
nyok folytak be : Frank H. és fia, Fleischer 
és Schirger 50 50 K. Bródy Fülöp, Ad­
riányi és Markó, a Borsod—miskolczi Gőz­
malom r. t., Csányi mümalom 30—30 K. 
Gombos Jenő, Széman testvérek, Megay és 
Geffert, Bauernebl és fia és Beller Károly 
20—20 K. Neuman A. udv. szállító 15 K. 
Kemény Géza 12 K 50 f. Haltenberger Béla 
12 K. Pál Imréné, Szilágyi Nándorné, Lad- 
venszky Rezső, Fried Márk, Pafcsuga Győző, 
Binder Ernő, Molnár Sándor, Vizy Domo­
kos, Hanser Károly, Szegő Imre, Novelly 
ut. Szakmáry, Pollacsek Manó, Pausz Tiva­
dar, Putankó Mihály, Záhr és Szakmáry, 
Grosz Adolf és fia, Braunfeld L. és fia, 
Szálasi Alajosné, Freudenfeld Adolf 10—10 K. 
Sobek Jakab, Czinner M., Markovics 
Ede, Schalkház szál. r. társaság 10—10 K., 
Magy. lesz. és pénzv. bank, Kassai Nép­
bank, Dr. Kircz Viktor, Bradovka Gyula, 
László Béla 6 6 K., Strausz utóda, Mayer
József, N. N., Friedmann Eleonóra, Nyulászi 
Béla, Török Márton, Quirsfeld, Hensch Ernő, 
Pocsátkó Testv. és Friedman, Meisels Leó, 
Eschwig és Hajts, Orosz Istvánná, Landau 
A., Holzer Simon, Jakobovics Ármin és test­
vére, Goldman Vilmos és Emil, Farkas 
Adolf pék, Dubez utóda, Laszgallner Albert, 
Haltenberger Péter, Szántó A. utóda, Klein 
Sándor, Soter Fábián, Varga Bertalan, Ren- 
fer G., Pausz Béla, XVeisz Dezső, Hatala 
József, Szoha és Bugárszky, Adler Adolf, 
Schwarcz János és tsai, Fogyaszt. Szövetk., 
Magy. Alt. Hitelb. fiók, Kassai Hitelbank, 
Poledniák Károly, N. N., Presztl Jakab 5 — 
5 K., Ifj. Megay Gusztáv, Novelly József, 
Frisch Samu, Weiner Izsó, Unger és Tsai, 
Fodor Juliska, Wagner Ernő, Feldman Ig­
nác, özv. Turek Ferencné, Scwarcz Mór, 
Kuhlmann F. utód., Sipos Miksa, Liska Já­
nos, Friedman testv., Sz. Doby Géza 4—4 K. 
Mildner Ferenc, ifj. Róth Lipót, Gutfreund, 
•Spitz Dezső, Feldman Herman, Tardos Li­
pót és Malvin, Birgman Jakab, Kirschbaum, 
Wald Jakab, Róth M., Grosz Mór, Kiss- 
váry Sándor, Burger J.-né, Kircz Vilmos, 
Friedman Sal., Jaszusch Antal, Klein Lajos, 
Éliás, Vadász Mór, N. N., Béres Mihály, 
Reichard József, Koczányi Béla, Kanengie- 
szer Zs., Aufricht H. 3—3 K. Verderber és 
Luksz, Weisz Gyula, Steiner Péter, Geiger 
József, Winter, Chrzanovszky és Lux, La- 
zarovics J., Márkus Gábor, Waldman Jenő, 
Wéber Bernát, Jónap Herman, Netusil 
Vince, Hübsch Vilmos, Friedman Izidor, 
Barta Arthur, Csillag József, Zipszer József, 
Sztankovics János, Szüsz József, Mandel 
Jenő, N. N., Alexander Samu, Richtárszky, 
Uhl Maliid, Legányi László utóda, N. N., 
Reichard és Spitzer, Sztudinka Gyula, N. N., 
Engel M. József, Bállá Gábor, N. N., Kele­
men Simon, özv. Jatzko Gusztávné, Engel 
Ármin, Friedlander és Glück, N. N., Szieg- 
fried Pál, Macsej János, Dokupil Ede, 
Goldberger B., Leuchtman J., Mosko- 
vics R. és fia, Reisz Henrik, N. N., Bu- 
liczka Ede, Szoukup Testvérek, Glüks- 
man Adolf, Mocsáry József, Radacsovszky 
János 2—2 korona; Hochhäuser S. 
T50 kor.; Davidovics Émil, Engländer E., 
Róth K., Jurovics cipész, Alter, Friedman 
Sim., Kóth Lipót, Stern Lajos, Schiller Zsig- 
mond, Goldman Testv., Éngel J., Licskó 
J.. Spiegel Jakab, Hartstein Adolf, Klein és

Tsa, Kolin Natánné, Kohn Dávid, Goldber­
ger J., Schvveit, Müller és Blum, Stark Béla, 
Beoka, Spiegel Mór, Altman Miksa, Grün- 
feld Jónás, Butala Viktor, Róth Lipót, Mi- 
celli István, Vozáry Tivadarné, Braun, Ra- 
paport, Lincz Vilmos, Kanengieser Éliás, 
Édelman és Friedman, Garai, Neuman Jó­
zsef, Hellwig Zsigm., Katz Mózes, Jung J., 
Richter, Grusz László, Käufer Ödön, Pósch 
Paula, Baltres, Barinkó, Rósenberg Bertalan 
1—1 kor.; 40—50 filléres adományokból 
3'40 kor.

— Rövid rendőri hirek. Béres István 
cipész tornyos-németi lakos elvesztett egy 
cipő alkatrészekből álló kézi csomagot. — 
Élőállittattak szerdán és csütörtökön : Csa­
vargás és illetve tiltott visszatérés miatt 
Gajdos Mihály lakás és foglalkozás nélküli, 
Dudás István lakás nélküli egyének, Bugos 
Mária kitiltott nő, Pernai János szökött 
iparos tanonc, Besenyő Mária cseléd, tiltott 
prostitúció miatt. A városi fogházban 20 
férfi és 6 nő van elzárva.

= Magyar Otthon. Elsőrangú penzió. 
Családok, házaspárok és magános urak ré­
szére. Elegánsan berendezett különbejártua 
szobák. Rézágyak, fürdők, lift. Olcsó árak. 
Főherceg Sándor-utca 30. sz.

= Téli fúrdőkura a Szent-Lukács- 
fürdőben. Természetes forró, meleg kénes 
források. Iszapfürdők, iszapborogatások, 
mindennemű thermális fürdők, vizgyógy- 
kezelés, massage. Lakás és gondos ellátás. 
Csuz, köszvény, ideg-, bőrbajok gyógyke­
zelése és a téli fürdőkura felől kimerítő 
prospektust küld ingyen a Szt.Lákácsfürdő 
igazgatósága, Budán. Budapest.

Báró Kozmitza Miklós (előbb Ma­
honi H.) Erzsébet királyné sósfürdője Buda­
pest Kelenföldön. Telephonszám 40—84. 
Ezen fürdőgyógyhely, mely különösen női 
bajokban, továbbá athosi és általános vér­
bőségben, verőczéri pangások esetén, máj, 
és lépbajokban, aranyérben nemcsak hazánk­
ban — de a külföldön is unikumot képez, — 
az uj tulajdonos által óriási áldozatokkal 
egészen újonnan renoválva és bővítve, gőz­
fűtéssel és villamos világítással, zárt és üve­
gezett fürdőfolyosóval, női pihenő helyekkel 
lett ellátva, de a 3 vendégépületben a ven­
dégszobák is legszebben és legkényelmesebbre 
lettek berendezve, úgy hogy ezen gyógy­
hely nem csak a nyári idény alatt, hanem 
egész éven át, tehát télen is használható. Az 
vó kúra ingyenes, s e tekintetben a keserü- 
viz források legjobbjai, a Király, Deák Fe­
renc, Szent István, Erzsébet királyné forrá­
sok vizei állnak a t. c. közönség rendelke­
zésére. A vendégszobák árai mérsékeltek. 
A t. c. közönség szórakoztatására szolgál­
nak, fürdőzene naponta d. e. 9—11-ig d. u. 
4—5 óráig, továbbá a társalgó teremben az 
összes napilapok és illusztrált heti lapok, 
könyvtár és zongora. A fürdőben állandóan 
egy női orvos látja el az orvosi teendőket. 
A vendéglő Takács János vendéglősnek 
fővárosszerte ösmert kitűnő vezetése alatt 
áll. Villamos és Telephon állomás. Fürdő 
prospektus kívánatra postafordultával bér­
mentesen megküldetik.

Hirdetések.
#*#l****i >***♦**#

Fő-utca 56. szám alatt 
különbejáratu bútorozott 
- - szoba, előszobával - -

azonnal kiadó.
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K I RÁLY MOZI
az Erzsébet-téren.

IVIa nagy előadás.
Műsor: junius 16-án és 17 én.

1. Porcellán-gyárlás. Eredeti felvétel.
2. Japán pillangók. (Legújabb. Színes.)
3. A rongyszedő leánya. Dráma.
4. Az élet Sudanban. Természetes.
5. Az akaratos kolbász. Mulatságos.
B. Osztrigafogás. Természetes.
7. Egy kabát vándorlása Nevettető.
8. Halconscrvgyár Ostraehánban. Eredeti
9. Tengeralatti hajóban. Dráma.
Különleges filmek műsoron kívül lesznek 

:i." .= ' bemutatva. r~———

Minden második napon uj műsor.
Műsorváltozás mindenkor fenntartva.

:: Naponta érkeznek újdonságok
A vetített képek a legtökéletesebbek, nem 
rezegnek, a szemlélőre kellemesen hatnak. 

ELŐADÁSOK : Hétköznap este fél 8-tól 9-ig, 
9-től fél 11-ig. Vasár- és Ünnepnap d. u. 4

órától este 11-ig, 1 és fél óránkint.
HELYÁRAK: I-fő hely 1 ív, U-ik hely 80 fill , 

III-ik hely CO fill., lV-ik hely 40 fül.

fives pártfogást kér az igazgatóság.

Asztalos tanulókat felvesz
RUPP ■ KASSA

Téeli-utca í szia

c oooooo o ooooooo
O A januárban előléptetett vagy a O O honvédséghez áthelyezett tartaló- O O kos tiszt urak FELÁRON szerez- O

8 hetik be egyenruhájokat O
LICHTIG LIFÓT1TÁX, g

XZaeaa fő-vx-bcza, 103.

Q Közös egyenruhákat átcserél hou- 0 
Q védségi egyenruhákért. q
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ELEKTRO-BIOSCOP
Az Erzsébet téren.

Ma nagy előadás katona-zenével.
MŰSOR:

junius 20 án és 21-én.
, Gördülő hordó. Humoros.
, Szocialistából nihilista. Dráma.
Török basa álma. Humoros.
Modern útonálló automobila. Erí deli. 
Vaddisznó vadászat. Tanulságos.
Csempész scbofför.
Rabszolganő szerelme. (Színes.)
Táncoló lábak.
Ez mégis csak szemtelenség.

I. Régi bölcső ének.
. Férj vadászat.

!. Hamlet. Tragédia Shakespearetűl. 10 képben. 
74 jelenet. Előadva a túri ni Teatro Regio 
tagjai által.

Naponta érkező újdonságok műsoron kívül 
lesznek bemutatva.

Műsorváltozás mindenkor fenntartva.
Hétköznap csak egy előadás, kezdete 

este fél 9 órakor.
Vasár- és ünnepnap három előadás. 
Első előadás kezdete d. u. 5 órakor, 
második fél 7 és harmadik fél 9 

órakor. ____;_____
Helyárak: I-ső hely 1 kor., Il-ik 
hely 80, III-ik hely 60, IV-ik hely 

40 fillér.

Négyesy és Winkler
tulajdonosok

felhívás a nagyközönséghez! ^UTTMAHR LAJOS 55 h
Van szerencsém Kassa város nagyér­
demű közönségét értesileni, hogy üzle­
tem álépitése miatt raktáromon levő

bank és váltóház
Budapet, Dorottya-utca II.

legújabb divatu összes
férfi" és gyermek- 
ruha-Készletemet
1908. május hó 15-től Julius 10-ig
mélven leszállított áron kiárusítom.

Elfogad és teljesít tőzsdei megbízáso­
kat lehető legméltányosabb teltételek mel­
lett. Hivatalosan jegyzett értékpapírokra ju­
tányosán kölcsönöket nyújt kedvező visz- 
szafizetési mód mellett. Elad sorsjegyeket 
részletfizetésre.

1 drb. Konvertált jelzálog sorsjegy
36 havi............................... 5'50 K.

1 „ Hazai takarékpénztár sors­
jegy 36 havi .... 4"— „
Erzsébet szanatórium sors­
jegy 36 havi .... 3‘— „

10

Itt az alkatom az olcsó bevásárlásra!
Vidéki ügynökök felvétetnek.

kész ruha-raktára

KASSA, (vármegyeház).

Hirdetések felvé­
tetnek a kiadó- 
: hivatalban. :

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
BÁLLÁ IHALY

Te
mechanikus és villamos szerelő

■li-fonszám: :(7-'. Kassa, fíf-utca 51. SS. ToMonszám: 372.

J •''96. év óta \ illanyos műszaki műhelyemet és 
raktáramat sikerült oly versenyképessé tenni, 
hogy bármely gyárral a házi távirda, távbe 
szélő, villámhárító és villany világítási sze- 
o o relésben a versenyt felveszem. o o

Állandó nagy raktár villany viláyitnsi csillá­
rok, távbeszélők, villamos csengők és orvosi 
villanyozó gépekben. Vidéki megrendelése­
ket azonnal és leggyorsabban készítek.
Minden munkámért, 2 évi jótállást vállalok. 
Terveket és költségvetést díjmentesen készítek.

XXXXXXXXXXxxxxxxxxxx

STEINER ADOLF ÉS Ti
csatorna és vízvezeték berendező KA5SA, Ráknczi-körut ,

i á.

Elvállalja minden e szakmába vágd munkák elkészítését, pontos és lelki 
tes kivitelben. Eddig elvégzett munkáinkkal elismerést vivtunK ki. 

::: Abauj-Torna vármegye székhazának csatorna és vízvezeték berendez

o o Tessék költségvetést kérni — díjtalan, o

jCXX? X XXXXXXX XX X X X X xxxxxxxxxxxxx
XI1

X

::: ELSŐ KASSAI

KERESKEDELMI HITELTDDÓSITÓ IRODA
G EIGER HENRIK Kassa, Deák Ferenc-utca 11 sz

D ni
Beszerez mindennemű iníormiiliókat kereskedelmi. magán és 

házassági ügyekben az összes világrészekből. ::
Megbízások a leggyorsabban és legnagyobb <1 i s e r é t i ú v a 1

intézteinek el.

xxxxx xxxxxxxxxx x x x x:
Kiadó Murányi József. Nyomatott VITÉZ A. UT. KASSA.
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